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Predlog za olajšanje pridobitve državljanskega 
papirja starim ljudem bo skoro gotovo prodrl 

Washington, 24. maja . Kon-
gresman James J. Lanzetta je 
pisal sledeče pismo ohijskemu 
zveznemu senatorju Robert J . 
Bulkleyu; Jako sem bil vesel, ko 
sem zvedel, da se zelo trudite, 
da bo sprejet predlog senatorja 
Copelanda, ki je zaeno tudi moj 
predlog glede olajšanja pridobi-
tve državljanskih pravic goto-
vim osebam. 

"Po mojem mnenju je ta po-
stava ena najbolj važnih in po-
trebnih v! tem času. Moj namen 
je spremeniti naturalizacijske 
postave tako, da se podeli tisoče-
rim možem in ženskam ameriško 
državljanstvo, katerega do se-
da j ne morejo dobiti, ker ne mo-
rejo pravilno in zadostno govo-
riti angleško. 

"TozadevnS predlog sem vlo-
žil že leta 1934 v kongresni zbor-
nici, in poslanska zbornica kon-
gresa je tudi odobrila predlog, 
in v resnici bi bilo obžalovanja 
vredno, ako ne bi tudi senatna 
zbornica naredila enako. 

"Ljudje , katerih se tiče ta no-
va postava, so poštenjaki, za-
nesljivi in dobri l judje, ki ljubi 
jo Ameriko in ki so ob vsakem 

času pokazali svojo naklonjenost 
napram Zedinjenim državam. 

"Edini vzrok, da ne postanejo 
ameriški državljani je, ker ne 
morejo dovolj govoriti anglešči-
ne. Zakaj smo jim pa dovolili, da 
pridejo v našo deželo, ne da bi 
jih vprašali, če znajo angleško 
in sedaj jih odganjamo od sebe 
iz tako malenkostnega vzroka? 

"Spreje t je te postave bo po-
šteno in pravično plačilo tisoče-
rim ženskam in možem, ki so po-
magali narediti Ameriko to, kar 
je danes. Prepričan sem, sena-
tor Bulkley, da če se vi zavzame-
te za stvar, da bomo zmagali." 

Senator Bulkley se je na to iz-
javil, da bo naredil vse v svojih 
močeh, da postava prodre. Pred-
log- se nahaja sedaj pred natu-
ralizacijskim odsekom senatne 
zbornice. Predlog pravi, da se 
p o d e l i ameriška državljanska 
pravica vsem onim osebam, ki so 
prišle v Ameriko postavnim po-
tom pred 5. februar jem, 1917, in 
ki so stare 50 let- ali več in ki so 
v posesti prvega papirja, brez 
vsakih nadaljnih c e r e m o n i j 
ameriška državljanska pravica. 

Tridnevni bazar pri fari sv. Vida 

S l o v J o ! 

Danes z ju t r a j se je poslovil 
gospod ljubljanski župan dr. Ju-
r i j Adlešič s svojo soprogo iz 
Clevelanda. Velike dolžnosti ga 
kličejo domov v Ljubljano. Te-
žko je. bilo slovo od takega gen-
tlemena, od takega sinu in hče-
re Slovenije, kot smo jih ime-
li čast imeti v naši sredini te 
dni! Dnevi obiska gospoda žu-
pana in županje mesta Ljublja-
ne ostanejo neizbrisni v naših 
dušah in srcih. Toda ka j so be-
sede in 'mrtve črke ob priliki ta-
kega slovesa z osebami, katere 
nam je mati Slovenija poslala 
sem, da utrdi, oziroma ustvari 
vez med našo materjo in med 
Ameriko. Vsi smo prepričani, 
da se je gospodu županu njego-
va veličastna misija s i jajno po-
srečila. 

V sredo je bil dr. Adlešič jako 
zaposlen v Clevelandu. Poroča-
li smo že, da je opoldne v sredo 
izročil s i ja jni kip Miss Sloveni-
je mestu Clevelandu. Po urad-
nem sprejemu v mestni hiši je 
gospod župan ogledal naše slo-
venske zadružne trgovine, nakar 
.ie imel iskreno domač sprejem od 
direktorija Slovenskega doma 
na Holmes Ave. Ogledal si je tu-
di nekaj naših mestnih zavodov. 
Zvečer je bil banket. V četrtek 
ie bil dan prenapolnjen z aktiv-
nostmi v tako lepi naselbini kot 
•le Cleveland. Med drugim je 
dr. Adlešič obiskal tudi Common 
Pleas sodnijo, k jer ga je naš sod-
nik Hon. Frank J. Lausche po-
sadil na sodnijski stol poleg se-
be, da je bil priča, kako se vodijo 
obravnave v Ameriki. 

Gospodu županu Adlešiču in 
njegovi gospej soprogi ob prili-
ki odhoda iz Clevelanda, kliče-
j o : Bog vaju živi, ohrani zdra-
ha in čvrsta, ka j t i vsi smo vide-
i> da s takimi možmi in ženami 

.^Ša Slovenija, naša Jugoslavi-
ja^ pridobiva največji ugled po 
svetu. O pomenu obiska ljub-
janskega župana dr. Adlešiča v 
^meriki , pa spregovorimo drugi 
t e d e n . 

Čehi se zopet umikajo pred 
Nemci 

Praga, 26. maja . češko vojno 
ministerstvo je izdalo dekret, 
glasom katerega se češka voja-
ška letala ne smejo približati 
nemški meji. Ostati morajo naj-
manj tri milje proč od meje. To 
se je zgodilo na ponoven pro-
test od strani nemške vlade, ki 
je Češko obdolžila, da češka voj-
na letala! plovejo nad nemško 
pokrajino. Obenem je Nemčija 
tudi zahtevala^ da mora češka 
umakniti vojaške čete iz sudet-
ske Čehoslovaške, ako se želi če-
hoslovaška umakniti vojni ne-
varnosti, toda čehoslovaška vla-
da tozadevno ni ničesar ukreni-
la. 

Mrs. Albina Novak 
Včeraj smo dobili novico, da 

se je namenila za izlet Slovenske 
ženske Zveze v staro domovino 
urednica "Zar je ," Mrs. Albina 
Novak. Med drugimi lepimi slo-
venskimi k r a j i bo seveda ob-
iskala tudi svoj lepi domači k r a j 

Ribnico, čas za priglasitev 
izleta Slovenske ženske Zveze se 
približuje h koncu, kaj t i parnik 
odplove iz New Yorka že 22. ju-
nija. Kdor namerava letos poto-
vati v domovino v najbolj pri-
jetni družbi, kar jih je~še kdaj 
odšlo iz Amerike, mu svetujemo, 
da se pridruži temu izletu. Za 
vsa nadaljna pojasnila se lahko 
obrnete na Mrs. Albino Nova-
kovo, 1135 E. 71st 'St., telefon 
HEnderson 1572. Dobili boste 
vse podrobne informacije, kot 
jih želite. 

Cleveland in Buffalo 
Včeraj je bila otvorjeria paro-

plovna sezona med Clevelandom 
in Buffalo. Parniki bodo vozili 
št ir ikrat na teden in sicer v to-
rek, sredo, četrtek in nedeljo. 
Vozili bodo tekom dneva in ne 
zvečer kot v prejšnj ih letih. 

Prodaja metelj 
Družba v korist slepcev je za-

čela z letno prodajo metelj v 
Clevelandu. Lansko leto so pro-
dali 17,000 metelj, katere so iz-
delali slepci. Letos jih namera-
vajo prodati 20,000. Proda ja jo 
j ih boy scouti. Dobiček gre v 
korist slepcev. 

Enkrat na leto je gotovo pri-
merno za farane in faranke fa-
re sv. Vida, kakor tudi za vse 
pri jatelje te največje slovenske 
župnije v Ameriki, da se spo-
mnijo svoje cerkve in. polože 
svoj dar cerkvi v pomoč in na-
predek. 

Zadnje čase je zanimanje za 
cerkev sv. Vida mnogo boljše 
kot je bilo-pred leti. L judje se 
zavedajo, da čimprej bo znižan 
dolg, toliko manj obresti bo tre-
ba plačati. Kljub slabim časom 
l judje prispevajo po svojih naj-
boljših močeh. 

Da se pa združi koristno z do-
brim, je pripravil odbor skupnih 
društev far« sv. Vida, ki deluje-
jo za napredek župnije, ogromen 
bazar, ki bo t ra ja l tri dni, in ka-
terega dohodki so namenjeni za 
cerkev sv. Vida. 

Bazar se bo vršil na cerkve-
nih prostorih, na Glass Ave. in 
Norwood Rd., k jer se je vršil 
tudi lansko leto. Dolge tedne je 
odboi-deloval, da zagotovi uspeh 
tega cerkvenega bazarja, ki se 
priredi ob enajsti obletnici ob-
stoja skupnih društev fare sv. 
Vida, ki so že toliko dobrega na-
redile za cerkev. 

Bazar se vrši v soboto 28., v 
nedeljo 29. in v pondeljek 30. 
maja. V pondeljek obhajamo v 
Zedinjenih državah Spominski 
dan, torej je praznik in bo sle-
herni lahko prišel, kdor ima do-
bro voljo in srce na pravem me-
stu. 

Odbor skupnih društev je pri-
pravil stotine lepih, koristnih in 

veljavnih daril za posetnike sem-
nja. Kdorkoli bo le nekoliko po-
skusil srečo, bo lahko prinesel 
lep spomin domov. 

Seveda boste vsi dobili tudi iz-
vrstno postrežbo z najboljšo 
jedno in pijačo. Tudi mnogo 
druge zabave za staro in mlado 
je pripravljene za vse tr i dneve. 
Prostor je obširen, pripraven za 
več tisoč ljudi. 

Ako želite, da bo uspeh, pridi-
te vsi, sedanji in nekdanji fara-
ni sv. Vida. Brez skupnega de-
lovanja se ne bo doseglo nič. Ako 
nas je lepa množica in vsak ka j 
malega prispeva k uspehu, na-
stane i a tega lepa svota, ki bo 
zopet odvalila par težkih kam-
nov dolga. 

Sa j imamo mnogokrat čas za 
vsakovrstne, dostikrat tudi ne-
potrebne zadeve, in zakaj ne bi 
sa j enkrat v letu prišli skupaj in 
skupne se razveselili in zabavali, 
ko dobro vemo, da gr.e vse za na-
predek župnije sv. Vida. 

L judje so zahtevali novo cer-
kev in zgrajen^ je bila, da je da-
nes najlepši hram božji med Slo-
venci v Ameriki. Vsakdo pa ve, 
da je treba to tudi plačati in pla-
čalo bi se v kratkem s skupnim 
sodelovanjem vseh. 

župnija šteje nad 1,500 dru-
žin, dočim jih je v Clevelandu 
prav gotovo nadaljnih 1,500 slo-
venskih družin, ki at) nekdaj pri-
padali k far i sv. Vida. Zlasti te 
vabimo, da pridejo v soboto, ali 
v nedeljo ali v pondeljek pogle-
dat, kako ka j nj ih bivša f a ra na-
preduje in kako se počutijo da-

našnji farani . 
Predvsem pa bodo seveda se-

danji fa rani skrbeli, da bo ba-
zar lep uspeh. Odbor skupnih 
društev, ki se toliko trudi za na-
predek vaše cerkve, vas željno 
pričakuje in vam bo znal tudi le-
po po slovenski šegi in običaju 
postreči. 

Nihče ne bo imel prilike biti 
nezadovoljen, kaj t i stotine daril, 
katerih mnoga so precej drago-
cena, bo gotovo razdeljenih med 
obiskovalce bazarja. Vsi boste 
lahko veseli in obenem tudi za-
dovoljni s postrežbo in pri zave-
sti, da ste po svojih dobrih mo-
čeh pomagali k uspehu. 

In končno, bodimo vsi prav 
dostojni, kot se to spodobi naše-
mu narodu in kot smo poznani 
pri naših amerikanskih prijate-
ljih. Toda veseli in dobre volje, 
a vendar vedno dostojni. Tako 
bo narod zopet s skupno silo po-
kazal, česa je zmožen in da mu 
je mar napredek župnije in cer-
kve. 

Odbor skupnih društev fa re 
sv. Vida še enkrat kar najbolj 
prijazno vabi vse sedanje in vse 
nekdanje farane in fa ranke žup-
nije sv. Vida k tridnevnemu ba-
zarju. Bodite prepričani, da bo-
ste sprejeti kot pravi bra t je in 
da boste zadovoljni z vsem. 

Pomnite: bazar skupnih dru-
štev fare sv. Vida se vrši v sobo-
to, v nedeljo in v pondeljek, 28., 
29. in 30. maja. Upamo, da bo-
mo imeli po sedanjem slabem 
vremenui zopet nekaj par lepih 
dni razvedrila, poštene zabave 
in medsebojnega sporazuma. 

Zvezna vlada vpeljala preiskavo radi strašne 
irakoplovne nesreče v bližini Clevelanda 

Na Španskem zopet padajo 
bombe nacionalistov 

Alicante, Španija, 26. maja . 
Eden najhujš ih zrakoplovnih 
napadov tekom civilne vojne se 
je izvršil včeraj nad tem me-
stom, ko je bombardiralo šest 
nacionalističnih z r a k o p l o v o v 
mesto. Posledica je 250 ubitih 
in nad 1,000 ranjenih. Da je 
število žrtev tako veliko je 
vzrok, ker sta padli dve bombi 
na prostor, k jer se nahaja mest-
ni trg, ki je bil ob času napada 
poln žensk, ki so kupovale bla-
go. Mesto Alicante šteje 70,000 
prebivalcev. 

o 

Marie Prisland Cadets 
Vežbalni krožek podružnice 

št. 50, Slovenske ženske Zveze, 
ki je poznan pod imenom Marie 
Prisland Cadets, priredi v sobo-
to 4. juni ja plesno zabavo v 
Twilight dvorani na 6023 St. 
Clair Ave. Kar bo posebno zani-
mivega pri tem plesu je dejstvo, 
da je vstopnina k plesu prosta. 
Plesalo se bo po "park plan" 
sistemu. Plesna zabava se vrši 
pod imenom "Depression Fro-
lic." že danes ste prijazno vab-
ljeni. 

Moses Cleveland 
Na Public Square stoji spome-

nik ustanovnika mesta Clevelan-
da, generala Mosesa Clevelanda, 
in spomenik Tom Johnsona, naj -
boljšega župana, kar jih je Cle-
veland imel. Te dni bodo oba 
spomenika "lepo očistili in omili, 
tako da bosta za Spominski dan 
zgledala kot nova. 

Spolne bolezni 
Kongres Zedinjenih držav je 

odredil $15,000,000 za pobijanje 
spolnih bolezni v Ameriki. Pred-
sednik Roosevelt je postavo že 
podpisal. 

Nov kitajski odpor 
Šangaj, 26. maja. Deset tisoč 

Kitajcev, ki so pobegnili iz ja-
ponske pasti pri Šučovu se je zo-
pet organiziralo in začelo z od-
porom napram Japoncem, ki 
skušajo prodreti v centralno Ki-
tajsko. Polagoma se tem četam 
pridružujejo še ostali razkrop-
ljeni Kitajci, ki začasno ovirajo 
napredovanje Japoncev. Oči vid-
no imajo dovolj strojnih pušk in 
drugega orožja na razpolago, da 
zaustavijo Japonce, ki korakajo 
zapadno ob Lunghai železnici. 
Iz japonskih virov se sporoča, da 
japonska armada skoro neovira-
no- koraka proti glavnemu me-
stu Hankovu. 

Na, obisku 
Te dni sta obiskala Mr. in 

Mrs. B. Calloway iz San Diego, 
Cal., svojo teto Mrs. Rose 
Herbst, 1242 E. 58th St. Dekli-
ško ime Mrs. Calloway je bilo 
Mrs. Mary Plantan iz Oregon 
City, Ore. Iz Clevelanda odpo-
tuje mladi par v St. Louis, Mo., 
k jer se bosta naselila. Iskreno 
dobrodošla med nami na obisku! 

Poroka 
V soboto 28. maja se poroči v 

cerkvi sv. Vida ob 10. uri zju-
t r a j Miss Emma Terček, 1075 
E. 64th St. in Mr. Jos. Zakraj-
šek, 1083 Addison Rd. Pr i ja te-
lji in znanci so prijazno vabljeni 
k sv. maši. Naše iskrene čestit-
ke mlademu paru! 

Poroka 
V pondeljek 30. ma ja se po-

ročita Miss Ann Gustinčič iz 
Perry, Ohio, (prej iz Glasa Ave. 
v Clevelandu) in Mr. Ludwig 
Pavček, 1145 Norwood Rd. Po-
roka je v cerkvi sv. Vida ob 9. 
uri dopoldne. Naše prav iskre-
ne čestitke! 

Rt. Rev. J. J. Oman novi 
duhovni vodja KSKJ 

Vsa ameriška Slovenija men-
da pozna našega kanonika Rt. 
Rev. Omana, župnika fa re sv. 
Lovrenca v Newburgu. Prete-
kle dni je glavni odbor K. S. K. 
Jednote imenoval k a n o n i k a 
Omana za duhovnega vodjo Jed-
note na mesto umrlega in zaslu-
žnega Rev. Jos. Plevnika. Kon-
vencija K. S. K. Jednote se vrši 
v avgustu mesecu letos in je pri-
čakovati, da bo Rt. Rev. Omana 
tudi konvencija izvolila v ta 
častni in odgovornosti poln urad. 
Naše prav iskrene čestitke gos*, 
podu kanoniku in novemu du-
hovnemu vodji K. S. K. Jednote. 

o 

Vest iz domovine 
Mrs. Mary Taučar, 10701 

Reno Ave., je dobila iz domovi-
ne žalostno vest, da ji je umrla 
v vasi Borjana nad Kobaridom 
ljubljena mama Katarina Krast, 
stara 65 let. Ranjka zapušča 
hčerko Mary tu, tr i hčere v do-
movini in sina Ignaca. Bodi 
ranjki mamici mirna domača 
zemlja. 

Se vračajo na delo 
Iz Wadsworth, Ohio, se poro-

ča, da je bilo zopet klicanih na 
delo 300 delavcev pri Ohio 
Match Co. Odslovljeni so bili 
30. marca. Z delom začnejo 1. 
juni ja . Sprva bodo delali po tri 
dni v tednu, poznejfe pa 40 ur na 
teden. 

Srebrna obletnica 
Mr. in Mrs. Joe Valenčič, 

15609 Holmes Ave. praznujeta 
danes srebrno obletnico svoje 
poroke. Pr i ja tel jem spoštovane 
družine, ki srebrno poročencerna 
iskreno čestitajo, se pridružuje 
tudi uredništvo "Ameriške Do-
movine." 

Včeraj se je sešla v Clevelan-
du izredna zvezna komisija, ka-
tero je imenoval trgovinski ta j -
nik Roper, in ki na j dožene, ali 
je potniški zrakoplov, ki se je po-
nesrečil pretekli torek v bližini 
Clevelanda, že gorel, ko je padel 
na tla. 

Danes ali jutr i se začne javno 
zaslišanje vseh onih, ki so vide-
li ali opazovali katastrofo, in ki 
so se dosedaj oglasili v javnosti. 
Kot znano je bilo pri omenjeni 
nesreči deset oseb ubitih. 

Včeraj je bila na licu nesreče 
cela armada zveznih nadzorni-
kov zrakoplovov, nadalje urad-
niki irakoplovne družbe in od-
bor zrakoplovnih pilotov, ki so 
iskali vzroke strašne katastrofe. 

Dva najvišja uradnika v zra-
koplovnem oddelku zvezne vlade 
sta se včeraj z zrakoplovi pripe-
ljala v Cleveland, da pripravita 

vse potrebno za preiskavo in za-
slišanje. Vsi so se takoj podali 
na lice mesta, k jer zrakoplov še 
vedno leži v razvalinah. 

Zaslišanje bo t rajalo na jman j 
en teden, nakar bo komisija po-
dala svoje poročilo trgovinske-
mu tajniku, ki ga bo sporočil 
javnosti. 

Predvsem se gre za to, ali je 
ogenj nastal v zrakoplovu pred-
no je zrakoplov treščil ob tla, 
ali je začel zrakoplov šele po 
padcu goreti. Zrakoplovna dru-
žba trdi, da ima na razpolago 
najboljše dokaze, očividce, ki 
pravijo, da je zrakoplov začel 
goreti potem ko je padel na tla. 

Zopet drugi "očividci" pa t r -
dijo, da so dobro videli, kako je 
v "irakoplovu gorelo še deset mi-
nut predno je letalo padlo na 
tla. Vse to bo komisija skušala 
dognati, da sa končno vrže kriv-
da nesreče t ja , kamor spada. 

Vodja demokratov izjavlja, da dežela n i v 
nobeni nevarnosti. Vladna pomoč lju-

dem je edini izhod, da se olivi industrija 
Chicago, 25. maja. Generalni 

peštni mojster James Farley je 
imel včeraj govor v tem mestu, 
v katerem je odgovarjal na na-
pade nasprotnikov predsednika 
Roosevelta, ki se bojijo, da bo 
Amerika propadla, ker podpira 
brezposelne. 

James Farley je načelnik de-
mokratske stranke v Zedinjenih 
državah. Govoril je pri banketu 
chicaških trgovcev in neusmilje-
no udrihal po onih, ki so "zape-
čatili usodo Amerike." 

Vprašal je navzoče, ka j bi na-
redili, ako bi dobili na cesti 
umirajoče ameriške državljane, 
ki umirajo od lakote? Ali bi .jih 
pustili umreti ali bi naredili 
skrajni napor, da jih rešijo smr-
t i? 

To dela ameriška vlada pod 
upravo predsednika Roosevelta. 
Ako ameriška industri ja .ni v 
stanu preživeti milijone brezpo-

selnih, tedaj je dolžnost ameri-
ške vlade, da preskrbi vsaj za-
časno in za prvo silo hrano in 
prenočišče brezposelnim. 

"Jas sploh ne morem verjeti, 
da so gotovi krogi tako neusmi-
ljeni napram brezposelnimi!" je 
dejal James Farley. "Ti krogi 
se ponašajo, da je Amerika naj-
bogatejša dežela na svetu, toda 
ne vedo, da v tako bogati deželi 
l judje ne smejo umirati od lako-
te. čas je, da gredo ti krogi na 
delo in začnejo preživljati brez-
poselne ljudi. 

"In kadar bodo ti krogi pre-
vzeli to odgovornost, tedaj bo 
prenehala odgovornost v l a d e , 
davki se bodo znižali in l judje 
bodo zopet lahko živeli od svoje-
ga lastnega zaslužka. Dokler pa 
ni dela in zaslužka je dolžnost 
vlade, da preživlja lačne in po-
trebne." 

Predsednikov bratranec 
Frederick Delano, bratranec 

predsednika Roosevelta, je bil v 
Clevelandu dne 27. aprila obso-
jen v zapor za pet dni, ker je vo-
zil po Woodland Ave. z naglico 
75 milj na uro. Sedaj se je pa 
dognalo, da to ni bila resnica in 
je mestni sodnik Kovachy odre-
dil novo obravnavo za dan 4. 
junija. 

Odhod g. župana 
Ljubljanski župan g. dr. Ad-

lešič in soproga se odpeljeta iz 
Clevelanda okoli 10. ure danes 
dopoldne od E. 62nd St. in St. 
Clair Ave. Kdor želi stisniti ro-
ko v slovo, lahko to stori ob na-
vedenem času. 

Koncert Kraljičkov 
Občinstvo ponovno opozarja-

mo na koncert, ki ga priredi 
mladinski zbor "Kral j igki in si-
cer v nedeljo ob 3. uri popoldne 
v Slovenskem narodnem domu v 
Maple Heights. Koncert bo ne-
kaj izvrstnega. 

Kradel v Beli hiši 
Iz Washingtona se poroča, da 

je t a jna policija v Beli hiši are-
tirala uradnika David Pine, ka-
terega sa je obdolžilo, da je kra-
del iz pisem denar. 

* Tovarne za pohištvo v Sagi-
naw, Mich., so pozvale 1,200 de-
lavcev, da se vrnejo na delo. 

žalostna vest iz domovine 
Mrs. žust, 6735 Edna Ave. in 

Frank Mivšek iz Holmes Ave. 
sta dobila iz stare domovine ža-
lostno vest, da jima je 8. maja 
preminil ljubi oče Anton Mivšek 
v visoki starosti 86 let. Bil je 
spoštovan posestnik na Vrhu, 
fa ra sv. Tri je Kralj i na No-
tranjskem. Doma zapušča dva 
sina in dve hčeri. Njegova želja 
je bila vedno, da bi ne bil dolge 
bolan in da bi umrl previden s 
sv. zakramenti. Vse to se mu je 
tudi izpolnilo. Na j bo dobremu 
očetu ohranjen blag spomin. 

D r . sv. A n e št . 150 K S K J 
Društvo sv. Ane št. 150 K. S. 

K. J. praznuje v nedeljo 29. ma-
ja 25-letnico svojega obstanka. 
Ob tej priliki bodo imele članice 
skupno sv. obhajilo v cerkvi sv. 
Lovrenca in sicer ob pol osmi 
uri z ju t ra j , članice na j se goto-
vo zberejo ob 7. uri v šoli, nakar 
skupno odkorakajo v cerkev. 
Zvečer se pa vrši v S. N. Domu 
na 80. cesti slavnostni banket v 
proslavo 25-letnice društvenega 
obstanka. Začetek je ob 7. uri 
zvečer. Vstopnina h banketu je 
samo 75 centov. Ne samo člani-
ce, p,ač pa tudi ostalo Članstvo 
K. S. K. J . in drugo! občinstvo 
je prav pri jazno vabljeno k te j 
proslavi. 



AMERIŠKA DOMOVINA, MAY 27, 1938 

r v A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
AMERICAN HOME — SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
8117 St. Olair Avenue Cleveland, Ohio 

Published dal lyexcept Sundays and Holidays 

NAROČNINA: 
Za Ameriko In Kanado, na leto $5.50. Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.00. 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po poŠti, pol leta $3.50. 

Za Cleveland, po raznašalcih: celo leto $5.50; pol leta $3.00. 
Za Evropo, celo leto, $7.00. 

Posamezna številka, 3c. 

SUBSCRIPTION RATES: 
U.S. and Canada, $5.50 per year; Cleveland, by mail, $7.00 per year. 

U.S. and Canada, $3.00 for 6 months Cleveland, by mail, $3.50 for 6 months. 
Cleveland and Euclid, by carriers, $5.50 per year, $3.00 for 6 months. 

European subscription, $7.00 per year. 
Single copies, 3c 

JAMES DEBEVEC and LOUIS J. PIRC, Editors and Publishers 

Entered as second class matter January 5th, 1909, at the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d, 1878. 

No. 124, Fri., May 27, 1938 

Prošnje za drugi papir 
Človek ne bi ver je l , koliko l judi je v Z e d i n j e n i h drža-

vah, ki so svo ječasno dobili prvi d r ž a v l j a n s k i papir , po tem 
so pa na vse s k u p a j pozabili in se n i k d a r ne m o r e j o pr ipra-
viti, da bi vložili p rošn jo za drugi papi r . In v e n d a r je s tvar 
j a k o pr ip ros ta in z nekol iko pomoč jo uč i te l ja v šolah in s 
p r i j azn im nasve tom ter z dobro vo l jo od vaše s t r an i posta-
ne te l ahko v p r imeroma k r a t k e m času amer i šk i d ržav l j an . 

Vsako leto pride v naš u rad s to t ine Slovencev, ki pove-
do, da imajo prvi papir "že p rece j č a sa , " in ko pogledamo na 
d a t u m na teh papi r j ih , vidimo, da n e k a t e r i d rž i jo te pa ip r j e 
od 10 do 30 let. P rv i d ržav l j ansk i pap i r je brez vsake kori-
sti) in uporabe , ako je s t a r nad sedem let. T a k e p a p i r j e bi 
moral i l j u d j e zavreči nemudoma , k e r ne kaže jo d ruzega kot 
nemarnost , dot ične osebe, da se ni hote la opr i je t i pri l ike, da 
bi zaprosi la za drugi papir . 

K a j je p r avzap rav prvi p a p i r ? Prv i pzfpir je s lovesna 
izjava od s t ran i tu jezemca , v ka te r i obl jubi , da n a m e r a v a po-
stat i amer i šk i d ržav l jan . N e glede na dejs tvo, kol iko časa 
je t u j e z e m e c živel v te j deželi, prvi papi r mora imeti v r okah 
vsa j dve leti prej , p r edno zapros i za d ruzega . Iz jemo glede 
p rvega pap i r j a imajo le oni mož je ali žene^ ka t e r ih žene ali 
soprogi so amer išk i d ržav l jan i . T e m ni t reba imeti prvega 
p a p i r j a in l ahko t a k o j zapros i jo za d ruzega . 

P rv i papi r je ve l javen sedem leti. Po1 sedmih letih po-
s t a n e abso lu tno neve l javen , in če dotični , k a t e r e g a prvi pa-
pir je s ta r že nad sedem let, pa želi še vedno posta t i amer i -
ški d ržav l j an , si mora nabavi t i nov prvi papir , p lačat i nove 
s t roške in zopet čakat i dve leti, p r e d n o more naredi t i pro-
š n j o za d rug i papi r . 

Seveda je s k r a j n o n e s p a m e t n o za one, ki sp bivali že 
p r e c e j časa v Z e d i n j e n i h d ržavah in k a t e r i h prvi papi r je že 
dve leti s tar , da bi odlašali vložitev p r o š n j e za d rug i papi r . 
Res je sicer, da dobiti d rug i papir , ni t ako e n o s t a v n o ko t do-
biti p rvega . Toda kdo r ima e n k r a t prvi papi r je dober k a n -
d ida t za d r u g e g a in mu je težava v m a r s i k a t e r e m s luča ju 
o la j šana . T r u d za pr idobi tev d ruzega a m e r i š k e g a p a p i r j a 
se vam vselej obilni izplača, ka j t i z d r u g i m p a p i r j e m dobi-
te vse pravice in pr ivi legi je amer i škega d ržav l j ans tva . Ko 
se bodo začela v k r a t k e m dela odpirat i , vas bodo n a j p r v o 
vprašal i , če ste amer i šk i d ržav l j an . Ako niste, bo dobil p red-
nos t pri delu oni, ki posedu je amer i ško d r žav l j an sko pra -
vico. 

P r e d v s e m pa m o r a m o ponovno in ponovno p o u d a r j a t i 
na novo postavo, ki se p r ip rav l ja v kong re su in ki bo goto-
vim tu j ezemcem ' podel i la vel ike prednost i , toda le, Če spol-
n i jo gotove pogoje . P o s l a n s k a zbornica kongresa je že odo-
brila p red log k o n g r e s m a n a Laneze t t a , ki j e s k r a j n o ugoden 
za tu j ezemce . Od s e n a t n e zborn ice se p r i č a k u j e isto. 

Ta postava se t iče zlasti onih tu j ezemcev , ki se t ežko 
uči jo angleščine, ki s k o r o ne more jo pres ta t i s k u š n j e na sod-
niji , pa so sicer poš teni l j ud j e . Nova pos tava določa slede-
če : Vsi oni tu jezemci , ki so prišli v Z e d i n j e n e d ržave pred 
5. f e b r u a r j e m , 1917, in so že 50 let s tar i ali več, so dobrega 
mora lnega z n a č a j a in ima jo ve l javen prvi papi r , bodo pos ta-
li brez vsakih nada l j n ih ce remoni j amer išk i d ržav l j an i . 

T o je t ako velika ugodnos t , kot je t u j ezemc i še n i k d a r 
niso imeli v Z e d i n j e n i h d r žavah . Toda pomni te , da bodo te-
ga privi legi ja deležni le tu jezemci , ki imajo tedaj , ko bo po-
s tava spre je ta , ve l j aven prvi papi r . Vsi oni., ki ga ne bodo 
imeli, ali ki b) ga iskali potem, ko je bila pos tava že spre je -
ta, niso deležni te pravice. 

V Cleve landu in okolici ter po ostal ih nase lb inah d rža -
ve Oh io imamo mi danes s to t ine in s to t ine naš ih ljudi, ki so 
s tar i nad 50 let, ki n e z n a j o dosti anglešč ine , pa se t e žko 
učijo, a so sicer dobr i l j ud j e . Vsi ti l j u d j e bodo postali ame-
riški d ržav l jan i , ne da bi jim bilo t reba odgovar j a t i na sod-
nij i na z a m o t a n a vp ra šan j a , toda imeti m o r a j o prvi papir . 

Rojak i , v tem vidite, kako vam sama vlada gre na roke, 
da vam pomaga . Kmalu bo prišel čas, ko bo o m e n j e n a po-
s tava sp re je ta . Ako boste t e d a j imeli prvi papir , in če ste 
s tar i nad 50 let in ste prišli v Amer iko pred 5. f e b r u a r j e m , 
1937, boste t ako j postali amer iški d ržav l j an . P r id i t e v na š 
u rad glede podrobnost i . Mi vam z vese l jem pomagamo, da 
spravimo vse vaše zadeve v red in vam pomagamo do ame-
r i škega d ržav l j ans tva . * 

Še nekaj o našem bazarju 
Prišli so dnevi bazarja. Ju t r i 

popoldne se odprejo vrata žele-
zne ograje na prostoru stare 
cerkev sv. Vida, ter bodo odpr-
ta ves večer v soboto, nedeljo in 
ponedeljek, na praznik kinčanja 
grobov. Občinstvo je vljudno 
prošeno, da se udeleži tega ba-
zarja, posebno pa farani naše 
cerkve, sa j se vrši bazar v prid 
cerkve, v prid podjetja, na kate-
ro smo lahko vsi ponosni in sre-
čni da ga imamo. Posebno apeli-
ramo na mladino, da se udeleži 
tega bazarja. Starši, pošljite 
vaše sinove in hčere na ta bazar, 
saj bodo tudi t uka j lahko veseli, 
še celo bolj veseli kakor kje dru-
gje. 

Podpirajmo cerkev po svojeh 
močeh, sa j je le cerkev edino 
podjetje, katero smo dolžni pod-
pirati in ga vzdrževati. Ka j nam 
bi koristilo vse drugo, ako ne bi 
imeli svoje cerkve in svoje fa re? 
Ali se bi morali prištevati v vr-
ste drugih narodov, ako ne bi 
imeli naših katoliških šol in cer-
kva? Ne, nikakor ne, ampak 
bili bi enaki našim nasprotni-
kom, kateri nimajo nikakega 
pr iznanja v te j deželi. 

Da ne bomo enaki tem slep-
cem, kateri žalibog do sedaj ni-
so še spoznali od kje dobiva naš 
slovenski narod kulturo, znanost 
in talente, da bomo vredni se 
imenovati verni slovenski narod, 
potrudimo se ob priliki, katera 
nam je dana prihodnje tri dni, 
v soboto, nedeljo in v pondeljek, 
v korist cerkve fare sv. Vida. 

Farani, ti t r i je dnevi so naši! 
Na prostoru stare cerkve bomo 
lahko veseli, jedli in pili, tam bo 
prava domača gostilna, čez tri-
deset miz bo tam postavljenih, 
okoli teh miz bodo stolci, edino 
za vas pripravljeni in mlada de-
kleta vam bodo z veseljem po-
stregla. 

In da se ne' bo noben vračal 
prazen domov, bo lahko stopil 
tam na drugo stran gostilne, 
kjt?r bo lahko dobil ^efer^cO, ali 
kak drugi lep dobitek. Zabave 
bo do^ti za mlade in stare. Prvi 
dan, to je v soboto popoldne, ta-
koj po otvoritvi se udeleži mla-
dina šole sv. Vida, potem pa vsi 
splošno. V nedeljo se prične ba-
zar ob 2 popoldne, zvečer pa na-
stopijo vežbalni krožki (drill 
teams)' Slovenske ženske Zveze. 
V pondeljek se spet prične ob 
istem času in se nadal juje do 
zaključka. Prošeni ste, da se 
udeležite tega bazarja, katerega 
priredijo skupna društva fare 
sv. Vida v korist cerkve. 

Lawrence Bandi. 

Izredni piknik 
Pretekli teden mi je sporočil 

Ernest Lužar, ki s tanuje in la-
s tuje na Kildeer Ave. lepo ure-
jeno hišo sledeče: Za odjemalce 
in pri jatel je Bliss Road Coal Co. 
katero podjet je je izključeno v 
slovenskih rokah, bo dne 5. juni-
ja priredilo na Stuškovih fa rmah 
velik piknik. Poslušajmo, ka j 

j i am je Mr. Ernest Lužar toza-
devno povedal. 

"Naša Bliss Road Coal Co. 
katere družabniki so poleg mene 
tudi rojaki Andrej Gerl, Frank 
Derdich in John Levak smo skle-
nili, da enkrat na leto povabimo 
naše odjemalce in pr i ja tel je na 
skupno prireditev, k je r se bomo 
skupno razveselili v prosti na-
ravi. Naši t ruki bodo skrbeli, da 
se bo prišlo brezplačno t j a in 
nazaj na piknik in iz piknika. 
Poleg tega pa bomo razdelili po-
setnikom nagrade vredne nad 
$200:00. Nekaj nagradnih list-
kov bomo raznesli našim starim 
odjemalcem in oni, ki jih želijo 
imeti pa še niso naši odjemalci 
toda dobri pri jatelj i se prosijo, 
na j se oglasijo v našem uradu 
na 22290 St. Clair Ave., k j e r jih 
lahko brezplačno dobe. Tudi ni-
komur ne bomo zamerili, če nas 
vpraša na domu naših družabni-
kov. 

"Na prostoru piknika pa bo-
mo imeli razstave premoga od 
najnižje do najboljše kvalitete. 
Na prostoru se bo razlagalo po 
strokovnjaku razlike kvalitete 
enega ali drugega premoga." 

"Imeli bomo prosto zabavo, 
ples, prigrizek in najboljšo pija-
čo proti mali odškodnini. Naš 
namen ni, da bi z našimi dobri-
mi odjemalci in pri jatelj i na 
pikniku delali denar, ampak da 
se ž njimi spoznamo, jih nagra-
dimo in obnovimo prijateljske 
vezi po geslu: svoji k svojim." 

Kakor je razvidno iz zgornje-
ga, bo Bliss Road Co. pripravila 
svojim odjemalcem nekaj izred-
nega in dobrega. Zdi se mi hva-

J levredno, da se ti wlovenski dru-
žabniki tudi t ist ikrat spomnijo 
svojih odjemalcev, ko nam son-

' ce premog nadomestuje. Upam, 
da se vidimo v njih družbi na 
Stuškovi farmi dne 5. juni ja . 

Jc-ško Psnko, 
! zastopnik Ameriške Domovine. 

Naš prvi piknik 
V nedeljo 29. maja se bo vršil 

prvi piknik v letošnjem letu pri 
poznanem - r o j a k u Zornu na 
Bradley Rd. Piknik bo imela po-
družnica št. 53 SŽZ. Igrala bo 
izvrstna godba in za vsestran-
sko postrežbo bo dobro poskrb-
ljeno. Zato pa vabimo prijatelje 
in prijateljice, zlasti pa članice 
drugih podružnic, da nas obišče-
te. Veselilo bi nas videti med 
nami našo ustanoviteljico Mrs. 
Helen T o m a ž i č in t i s t e g a 
"zdravnika," ki je bil zraven, ko 
smo ustanovile podružnico. Pri 
Zornu je lep prostor za balinca-
nje. Dobro zabavo bodo imeli 
tudi tisti, katerih vesele valčki in 
polke. Torej bo za vse sto pro-
centno preskrbi j eno. P r i d i t e 
nas v nedeljo obiskat, ob priliki 
vam vrnemo. 

Mrs. K. Z. 
o 

P O D P I R A J T E SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Materinska proslava ter 
katoliška vzgoja v E u c M m 

Euclid, O. — Prireditve šol-
| ske mladine sv. Kristine so bi-
le že od početka nekakšna po-
sebnost. Spominjam se leta 
nazaj , ko sem prisostvoval ot-
roški prireditvi na božični dan. 
Dopadlo se mi je zato, ker je 
bil program proizvajan v slo-
venščini. Razume se, da ima-
jo šolske prireditve privlač-
nost le zato, ker otroci v svo-
ji materinščini proizvaja jo ve-
čina svojih predstav. 

Na Materinski dan so v po-
čast našim materam priredili 
naši malčki prav mičen pro-
gram. Igra kot minstrel show 

, in cirkus, vse je bilo tako ljub-
j ko domače, da smo se morali 
čuditi, da je mogoče doseči 
take uspehe. Zlasti, če pom.'s-
limo, da so v igri nastopili 
otroci naše druge generacije. 
V veliki meri za tako lepo us-
pelo predstavo se imamo za-
hvaliti našim čč. šolskim ses-
t ram, ki tako nesebično delu-

* 

j e jo za krščansko in narodno 
vzgojo. Ako kdo deluje za do-
brobit naše mladine, potem so 
čč. šolske sestre ene izmed pr-
vih. Šolske sestre imajo le en 
c i l j : vzgajat i mladino, jo na-

praviti močno, da bo mogla 
premagovati skušnjave zape-
ljivega sveta. 

Ali se spomnimo, da bi k d a j 
tem marl j iv im delavkam da-
li vsa j malo p r iznan ja? K a j 
radi damo pr iznanje onim, ki 
dobe pošteno plačo za svoje 
delo, da bi pa čč. šolskim ses-
t r am dali vsa j malo prizna-
n ja , ki tako požrtvovalno de-
lu je jo za blagor naše mladine, 
pa tako radi pozabimo. Ali 
se kda j spomnimo po krasno 
uspeli šolski predstavi naših 
šolskih sester? Kadar zagri-
n ja lo zagrne oder, v tem mo-
mentu se čč. sestre umaknejo 
v svoje celice, ker hočejo biti 
nepoznane pred svetom. Za-
k a j vse to? Zato, ker hočejo 
živeti za Boga in za pravo 
vzgojo otrok. To je plemeni-
tost, ki je tako malo upošte-
vana v današnj ih časih. 

Ear l Bryan, pomožni rav-
nate l j javnih šol v Clevelan-
du, je prišel te dni s sledečo 
izjavo na dan. Učitelj , ki pri-
h a j a iz iste narodnosti kot ot-
rok, katerega uči, je silne ve-
ljave in važnosti za otroka pri 
njegovem učenju. Otrok vidi 
v svojem učitelju svojega vod-
nika, ki se je "povzpel visoko v 
živl jenju in tak otrok bo sam 
skušal doseči enako ali vlšj9 
stopnjo, ko se zaveda, da uči-
te l j ali učiteljica pr ipada k 
isti narodnostni skupini kot on. 

Kar skušajo oziroma bodo 
skušali vpel ja t i po javnih šo-
lah, to pri nas v Euclidu že 
imamo. Naše čč. šolske sestre 
šo frančiškanke ter obenem 
zavedne Slovenke. Kako ' veli-
kanskega pomena je to za na-
šo mladino, sklepamo lahko 
iz izjave Bryana. A ne samo 
naši otroci, tudi starši imajo 
korist od- tega. Samo en pri-
mer. 

V dotiko sem hotel priti" s 
č. sestro, ki poučuje mojo 
hčerko. Povprašal sem za se-
stro Adolorado. " ' M r povejte, 
k a j želite?" se je glasilo vpra-
šanje . V zadregi omenim, če 
lahko govorim slovensko. "Se-
veda lahko, sa j sem Slovenka," 
se je glasil pri jazen odgovor. 
V svojem življenju nisem imel 
prilike govoriti z šolsko ses-
tro v materinščini. Kar nekaj 
lahko mi je bilo in z nekim 
udanim zanimanjem sem sle-
dil njenemu govor^ in izja-
vam. Mislil sem si, kolika raz-
lika med svetnimi učiteljica-
mi ter šolskimi sestrami. Ako 
kdo zasluži pr iznanje pri vz-
goji slovenskih otrok, potem 
ga zaslužijo šolske sestre* 

Apel je bil izdan na vse 
slovenske stanovalce v Eucli-
du, da na j si prizadeva vsak po 
svoji moči, da bo prihodnji 
Materinski dan se proslavljal 
v lepi novi narodni stavbi, ki 
bo ba je postavljena v počast 
vsem nateram v Euclidu. Kak-
šna je stavba, to ni glavno. 
Kakšni učitelji so, to je bolj 
poglavitno. Imamo k r a s n e 
stavbe javnih šol, ne more se 
pa reči, da je tudi pouk v teh, 
skoro bi rekel palačah, tudi 
krasen. K je r je šolski pouk 
brez Boga, v gotovih slučajih 
celo protiverski, tam ne bi 
smel biti otrok katoliških star-
šev. Za katoliške otroke je edi-
na prava šola katoliška in ma-
terinskih proslav si pa nič 
boljših ne želimo kot jih pri-
r e j a j o naši otroci šole sv. Kri-
stine pod vodstvom naših čč. 
šolskih sester. 

F rank Kovačič 

Ignac Slapnik, st, 
CVETLIČAR 

6Mil! ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 1x26 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
2.J290 ST. CLAIR AVE. 

L O U I S O B L A K 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

?.a dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

nEadcroon 2978 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 

6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

•Svete's F l o w e r S h o p p e -
MISS FRANCES SVETE, lastnic« 

61?0 ST. CLAIR AVE. 
H E n d e r s o n 4 8 1 4 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 
Točna poatretba—zmerne cene. 

Obiščite Jugoslavijo to leto! Pridružite 
se to pomlad ali poletje enemu izmed 
številnim osebno-vodenim izletom Cun-
ard White Star linije in imeli boste dru-
žbo vaših domačih in izborne udobnosti 
. . . prvovrstno kuhinjo . . . prijazno po-
strežbo . . . omišljeno zabavo—vse to ki 
je napravilo to Linijo poznano in pri-
ljubljeno pri vaših domačinih in pri splo-
šnih potnikih. 

OSEBNO VODEN IZLET 

AQUITANIA - 1 5 . junija, 
13. julija 

Za nadaljne informacije se obrnite do 

MIHALJEVIC BROTHERS 
6031 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

CUNARD W H I T E S T A R 

mppMi 
* * * CfCM ^ c u t f •4Z * * * 

T u je sedaj, peč na k a t e r o ste že dolgo čakal i . P e č 
ki po lepoti in t rpežnos t i p r e k a š a vse d ruge . P e č 
ka t e r a peče v zadovol j s tvo vsaki gospodin j i . Ka-
da r pečete vam ni po t r eba odpre t i peči ker l ahko 
vidi te pecivo skozi tek lo ki je vde lano v vra t ih . 

Pridite in oglejte si čudovito izdelano peč. Mi vam 
razkažemo njene posebnosti. 

DAMO VAM VELIK POPUST ZA VAŠO 
STARO PEČ 

ANTON DOLGAN 
15617 Waterloo Rd. KEnmore 1299 

O d p r t o ob večer ih 

r 

Vabilo na B A Z A R ki ga priredijo skupna društva fare sv. Vida 
OB PRILIKI 11 OBLETNICE OBSTANKA NA FARNIH PROSTORIH NORWOOD RD in GLASS AVE. 

Vljudno se vabi vse sedanje in nekdanje fa rane in faranke. 

BAZAR Si URŠI V SOBOTO, NEDELJO IN PONDELJEK. 28., 29. IN 30. MAJA ^ b„ d.wi „ sta. „ m M e. Nara^o bo „ . 
daril. Za lačne in žejne bo vsega dovolj na r a z p o l a g o — O d b o r . 



M A L I O G L A S I RAZPRODAJA ' e r m e PRIJAZNO VABILO 
V soboto večer 28. maja bo-

mo servirali v naših prosto-
rih fino 

KOKOŠJO VEČERJO 
Na razpolago vsem gostom 

bo tudi izvrstno pivo, domače 
vino in vsakovrsten drug pri-
grizek. V soboto in v ponde-
ljek večer bo igrala dobra 
godba za vse naše goste. 

Podpisani »e vljiudno pri-
poroča za obilno udeležbo 
vsem rojakom. 

TOM KRAICH 
1014 E. 63rd St. 

V najem se da 
opremljena soba, s hrano ali 
brez. Vprašaj te na 9501 Yale 
Ave. Tel. Glenville 5881. (125) 

Posebnosti! 
Lepe grahaste kokoši, 4-6 f t . 

težke po 28c f t , teletina za fila-
nj« 16c f t , teletina za pohanje 
24-26c f t . Izvrstne domače su-
he klobase 3 f t . za 95c. Solatno 
olje "77" $1.00 galona. Posebno 
velika in lepa zaloga doma solje-
nega in prekajenega mesa. Se 
vljudno priporoča gospodinjam 
— Anton Ogrinc, 6414 St. Clair 
Ave. 

Ta leden se vrši razprodaja na pohištvu, 
na pr imer : 

P o 3 komade za spalno sobo 
P o 2 komada za sprejemno sobo 
P o 8 komadov za jedilno sobo 

Prvo polovico lahko plačate z North American 
bančno knjižico dolar za dolar, drugo na lahka mesečna 
odplačila. 

R E n m o r e 

1 5 7 0 4 Water loo RD 

6 1 0 4 in 6 1 1 9 St. Clair A v e . \ 
ENdicott 3634 E 

iiillllllhllllllilllHIllilllllllllllllMIllllllilillllllllllllllllllllllllllllllMMUHIIIIIIIIIIIIIlii 

Naroč i t e se na dnevn ik " A m e r i š k a D o m o v i n a 
I C E . . . U P K E E P ! 

COME IN! LISTEN TO THE NEW 

S I L E N T M E T E R - M I S E R 
Uses so little current—You can hardly 
hear it »•»».'Meet the simplest refrig-
erating mechanism ever built! Saves 
up to 25% more on electricity than 
even the current-saving Meter-
Miser of 1937. Completely sealed. 
Automatically oiled and cooled. 
Comes with 5-Year Protection Plan 
backed by General Motors, f 

O Z y O V M / i y N O T S A V M r M L f 

• Pridite k nam in oglejte si našo spomladansko 
razstavo krasnih, porabnih in dnar hranečih Fri-
gidaires! Čudili se boste, koliko več prihranijo, 
ne samo na elektriki, ampak tudi na živilih, ledu, 
vzdrževanju . . . na vse 4 načine, kot. se more. 

Če ledenica, ki jc kupite, ne hrani po vseh teh 
načinih, pa faktično trosi denar na "skritih ne-
potrebnostih." Zakaj bi tvegali? Frigidaire vam 
da dokaz c vseh 4 hranjenj ih—pred vašimi očmi, 
predno kupite! Vrhu novega "Double-Easy" 
Quicktube Trays . . . novih Moisture-Seal Hydra-
tors . . . po novem načinu notranjost za devet 
sprememb in mnogo drugih. N C / I H , 
IZJEMNIH odličnosti! Kupite na ta 
varen način oglejte si demonstra-
cijo Frigidaire, ki hrani na 4 načine y-

NAZNANILO iN ZAHVALA "DOUBLE- -
EASY" ^ I g g S ^ ^ 

Q U I C K U B E T R A Y S 
1. RELEASE CUBES INSTANTLY-SAVE 20« 
MORE ICE! All-metal for fester, cheaper 
freezing! N o wasteful melting under faucet! 
2. TRAYS COME FREE AT FINGER-TOUCH 
. . . with Frigidaire Automatic Tray Re-
lease. Every tray, in every model, a Quick-
ube Tray! N o other like it! See PROOF! 

Naše posebnosti 
Surovo maslo, f t 27 
Olje, .galona, 90 
Occident moka, $1.01 
Teletina za pečenje, f t 18 
Pork roast, f t 18. 
Govedina za juho, f t 15. 
Fine suhe klobase, f t 25< 
Očiščeni piščanci, f t 33< 
Suha plečeta, f t 22< 
Suhe šunke, f t 25< 

Se vljudno priporoča gospodi 
njam 

Louis Oswald 
17205 Grovewood Ave. 

PRICES 
AS LOW AS 

S potrtim srcem vam naznanimo žalostno vest, da 
nam je preminil in nas zapustil naš ljubljeni in nikdar 
pozabljeni oče in soprog 

EASY TERMS 
(109» s A Pokojni je bil rojen v žerovnici pri Rakeku. Star 

je bil 61 let. Preminil je dne 21. aprila ob desetih do-
poldne po kratki in mučni bolezni, previden s tolažili 
sv. vere. 

Položili smo ga na Kalvarijo pokopališče iz hiše 
žalosti v cerkev Marije Vnebovzete na Holmes Ave. 
dne 25. aprila ob devetih z ju t ra j , po opravljenih obre-
dih za pokoj njegovi duši. Pokojni je bil član društva 
Srca Jezusovega in društva Kras št. 8 SDZ. Poleg ža-
lujoče soproge zapušča tudi dva sina in t r i hčere in 
brata Antona. 

Naša dolžnost je, da se prav iz srca zahvalim za 
tako krasne vence, s katerimi ste okrasili krsto pokoj-
nikovo : 

Mr. in Mrs. Šega, Mr. in Mrs. Stimac, 157th St., 
Mr. in Mrs. Zalar, Mr. in Mrs. Bavec, Mr. in Mrs. 
Grajzar, Mr. in Mrs. Gergol in Ogrinc, Mrs. A. Bara-
ga, Mr. in Mrs. Jane, Mr. in Mrs. M. Zabukovec, Mr. 
m Mrs. Widmar, 169th St., Willard Storage Co., Wil-
lard local, št. 88., prijateljem od Commador Theatre, 
dr. Kras, dr. Srca Jezusovega. 

Najlepša hvala za številne darove" za sv. maše, ki 
se bodo brale za mir in pokoj njegove duše: 

Mr. in Mrs. Zalar, Mr. in Mrs. Petrincic, E. 58th 
St., Mr. in Mrs. Grajzar, Mr. in Mrs. A. J r . Bavec, Mrs. 
A. Baraga, Mr. J. Znidarsic, Norwood Rd., Mr in Mrs' 
Turk, Mr. in Mrs. Campa, 63rd St., Mr. in Mrs. J. J r . 
Snejder, Mrs. J. Intihar, Mr. in Mrs. J. Sustarsic, E. 
161st St., Mr. m Mrs. Znidarsic, E. 160th St., Mr. 
Brodnik, Mr. in Mrs. L. Pozar, Mr. in Mrs Medved 
Mr. in Mrs. Gole, E. 162nd St., Mr. in Mrs J Sustar-
sic, Naff RcL, Mrs. Princ, Mr. in Mrs. Jamnik, Mr. in 
Mrs. Rogel, Mr. in Mrs. Turk, Waterloo Rd Mr In 
Mrs. Gubane, Mr. in Mrs. Arh, E. 161st St.] Mr. in 
Mrs. Knees, Mr. in Mrs. Skolaric, Mr. in Mrs Dolenc 
E. 66th St., Mr. in Mrs. Grdina, Mr. Ule Mr' in Mrs' 
Campa, Mr. in Mrs. Nahtigal, Mr. in Mrs Misic, Mr in 
Mrs. Turner, Mr. m Mrs. J . Leskovec, Mr. in Mrs Ja-
godnik, Mr. in Mrs. h Strle, Mr. in Mrs. F Hribar, 
Mrs. Krzic, Mr. m Mrs. Mullec, Deibel Ave., Mrs. Jan-
ko, in od Sosedov. 

Najlepša hvala za brezplačne avtomobile, ki ste 
jih darovali za zadnji sprevod: Mr. Zalar, Mr. K. Sti-
mac, Mr. F. Grajzar, Mr. J. Turk E. 130th St., Mr. F. 
Malnar, Mr. J. Suštaršič, Mr. Cergol in Ogrinc Mr J 
Stimac E. 167th St., Mr. Hren, Mr. Znidaršič Mr K. 
E. Roof, Willard Storage Co., Mr. C. Malnar, Mr. Hull, 
društvo Kras in društvo Srca Jezusovega. 

Najlepša hvala msgr. Hr ibar ju za obiske v bolnici 
in za opravljene obrede za pokojnim, ker so se spomni-
li nanj' pri sv. maši s kratkim nagovorom; prav lepa 
hvala za opravljeno daritev. 

Najlepša hvala pogrebnemu zavodu A, Grdina in 
Sinovi za tako lepo urejen sprevod in za vsestransko 
pomoč. Najlepša hvala vsem sosedom in prijateljem, ki 
so ga prišli pekropit in nas tolažili ob uri največje ža-
losti. če se je' kako ime pomotoma izpustilo, oprostite 
in se ravno tako iskreno zahvalimo vsem skupaj. 

Ti pa, preljubljeni soprog in oče, mirno počivaj in 
na j Ti sveti večna luč. Mi bomo vedno s Teboj, dokler 
se ne snidemo enkrat vsi skupaj onkraj groba v nebe-
ških višavah. žalujoči ostali: 

TEREZIJA ŠEGA, soproga, 
ANDY in FRANK, sinova; 

THERESA, DOROTHY in MARY, hčere, 
in brat ANTON 

Cleveland, Ohio, 27. maja, 1938. 

AN ELECTRIC R E F R I 6 E R A T 0 R PAYS FOR I T S E L F 

Decoration Day 
j SPECIALS 
| M a y and Saturday 
Fresh Roll Butter, 

lb 27%c 
Fresh Selected Eggs, 

d o z , 1 9 c 

New Potatoes, 10 lbs,,. 27c 
Golden Yellow Bananas, 
1& 5c 

| Fresh Weiners, lb 19c 
Fresh Bologna, lb. . . .15c 
Carnation Milk, 
3 Tall cans, 20c 

SPECH FOOD STORE 
1100 E. 63rd St. « R METER-MISER 

1. SAVES MORE ON CURRENT 
2. SAVES MORE ON FOOD 
3. SAVES MORE ON ICE 
4. SAVES MORE ON UPKEEP 

CENE OD 

Oddajo se 
j 3 sobe, kopališče in komb. fu r -
nez. Vprašaj te na 665 E. 160th 
St., spodaj. (124) 

NAPREJ 

Stalno delo 
dobro hrano in potrebno obleko 
dobi mož, ki želi delati na farmi 
pri slovenskem fa rmar ju . Vse 
drugo po dogovoru. Zglasite se 
za informacije v trgovini John 
Gornika, 6217 St. Clair Ave., 
Cleveland, O. (125) 

SAVE A L L 4 W A Y S . . . OR YOU MAY NOT SAVE AT A L L ! 
j č l p — - ^ ^ J j ^ j ^ ^ ! enostaven mehanizem pri 

^ B ^ T H « « « - " * « f , porabi tako malo električnega teka, da. prl-
r* \ \ ^ » i h & / ' h r a n i d c 2 5 v e č k o t P a Meter-Miscr pri 1937 
\ W p i n m w a 1 1 » # \ N ^ H 9 n f l l l F ^ l e d e n i c a h - Popolnoma zaprt. Avtomatično na-
r M i J w D S * i i / r * ^ ^ H H B E P F mazan v olju, da se hladi. Ima 5-Ietrio pro-

• ^ m m s tekcijo General Motors. 

Novi "Double Easy" Quickube pladnji 
HCTRIC REFRIGERATOR 1—Odpusti takoj' ledene kocke—prihrani 20% ^ 

več ledu! Pritisnite samo enkrat in kocke<xj« - —— 
padejo ven! Izdelane la jekla, da se hitrejeSHf / • \ 

A V O P A D T T C U r P " zmrzne. Ni vam treba topiti ledu! i M s i J J i M / J Y 
A I o f Ull 1 1 jjtLLI 2—Pladnji se lahko odstranijo s enim prstom. ^ V m m X ^ M j ^ 

Vse to se dobi v vseh modelih Frigidaire. ^ p f l ^ ^ ^ W l p l t o | 
Nobene druge niso enake! Pridite k nam, I K t T Ž S ^ S C M 
da vam dokažemo! ^BsMbhMBhL 

Nič predplačila, d r u g o n a l a h k a m e s e č n a odp lač i l a . 

Stanovanje 
se odda, tri čedne sobe, pripravno 
za novoporočenca. V p r a šaj te 
na 16015 Midland Ave. telefon 
POtomac 0086. 

(May 21, 25, 27.) 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

T polni »IOKI. Pojil lamo 
tudi pa poŠti. 

Mantlet Dra« Co. 
1870a Watarlsa Rd. Cl.v.Ua«, ». 6 1 0 4 ST. CLAIR A V E . 

JOHN SUSNIK in J E R R Y BOHINC, lastnika PODPIRAJTE SLOVENSKE TRGOVCE! 

CENJENO OBČINSTVO 

JE PRAV PRIJAZNO 

VABLJENO NA 

Začetek ob treh popoldne. 

Po koncertu ples—igra Louis Simončič orkester 

AMERIŠKA DOMOVINA, MAY 21, 1938 



IŽ̂ JIŽ̂ ^ tA^ t̂̂ y t>«dtj ysti 
» i i i i i i i i i i i i i i i i m i i i i i i i i i i i r o i O T i w m m m i m w i i i i i i i i i i m m 

Murnov Martin 
(Za "A. D." prestavil M. U.) 

9. 
Nežno je Martin oprostil 

vrat objema. "Ljubi Bog na-
ma je pomagal. Plaz leži nad 
kočo, a izba je še nepoškodova-
na." Čutil je, kako je Cecilija 
omahovala. "Jezus, Marija, k a j 
ti je?" je zajecal. Nič odgovo-
ra. Težko je počivala Cecilija 
v njegovih rokah. Najbrže je 
omedlela. Brezupno je Martin 
gledal v temo. Tam na levo je 
morala biti stena z okni in tu-
di klop. Z eno roko je nosil 
onesveščeno dekle, z drugo je 
tipal v temo. Sedaj je začutil 
steno, otipal klop in položil Ce-
cilijo nanjo. Sedel je ob n je 
stran in držal nje glavo na 

V L O G E v tej posojilnici 
zavarovane do 

$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Washing-

ton, D. O. 

Sprejemamo osebne ln društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loain Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

svojih prsih. Zdelo se mu je, 
da je minula cela večnost, pre-
dno se je z globokim vzdihom 
zopet zavedla. 

"Ali ti je bol je?" je vpra-
šal tiho. 

"Nekoliko, da. Strah pač! A 
pridi, Martin, pomoliva oče-
naš, ka j t i ljubi Bog je zaslu-
žil. da se mu n a j p r e j zahvali-
va!" 

Pokleknila je, Martin poleg 
n je in tako sta glasno molila. 
Ko je Cecilija odmolila zadnji 
"Amen," I je stal Martin že zo-
pet na nogah. Pomagal ji je 
vstati ter jo nežno prisilil zo-
pet na klop. "Glej, dekle, le 
sedi! Nikar se ne boj, sa j se 
nama ne more ničesar zgoditi. 
Nekoliko po t rp l j en ja bo pač 
treba. Tvoj oče ve, k j e te ima 
iskati." 

"Jezus oče! In mati! 
Strah, ki ga bosta morala radi 
mene prestat i!" Zaihtela je. 

"Nikar ne skrbi! Ko bo pri-
šel oče, bo takoj moral videti, 
da je koča vzdržala. In moj-i 
drvar j i tudi niso daleč. Zače-
li bodo kopati, predno mine 

H u r r a y ! 

Čemu hurrah? 

Za 

vseslovenski dan 
na jezeru! 

Kdaj pa? 
12. JUNIJA NA LADJI 

. "CITY OF ERIE" 
Koliko stane vožnja? 

Samo $1.25 za oba kraja. 
Kje dobim vozni listek? 

Pri cerkvenih odbornikih, 
na St. Clair pri August Kollandru, 

v Euclidu pri John Dreniku, 
23776 St. Clair Ave., 

v Lorainu pri Mrs. Rose Cerne, 
1718 E. 31st St. 

Na ladji bo izvrstna godba, veselo 
petje, dosti pijače in jedi. 

Kam pa pojdemo? 
V Put-in Bay. 

Čas odhoda: 8:30. 
Čas povratka: 8:00 zvečer. 

ura. Seveda, vzelo bo morda 
vso noč in še en dan, predno 
nama bodo l j ud j e lahko dali 
zraku. Pa, ali nisi prinesla ka j 
jedače s seboj? Meni ni treba 
ničesar, jaz bom že vzdržal. A 
t i?" 

"Nekaj sem že prinesla." 
"Nu, tedaj , nama ne manj-

ka ničesar. Le korajže ne izgu-
bi. Vzdržati morava pač, vzdr-
žati oba." 

"Oba? In —." 
Razumel je vprašanje, kate-

rega ni mogla spraviti preko 
usten. Še predno je lahko le 
besedico odvrnil, je vzkliknila: 
"Povej, Martin" Nje glas je 
bil tak, da se je Martin pre-
strašil. "Predno se je bilo zgo-
dilo, sem čula zadaj v dvori-
šču tvoj glas in njegov. In 
strel sem tudi slišala. Povej, 
Martin, kdo je s t re l ja l?" 

Ni imel srca, da bi ji z res-
nico povzročil bol. "Kdo je 
streljal , tega ne vem. Strel je 
padel nekje nad kočo — kak 
lovec ali kdo drug — jje vem, 
kdo bi bil vstrelil. In takoj po 
strelu — seveda, sneg je visel 
gori v pečevju tako rahlo, da 
bi ga že sam vrisek spravil v 
tek — takoj po strelu, sem že 
čul, kako se sneg vali." 

"In ti si skočil v izbo, k me-
ni? A oni drugi? Ta je skočil 
proti vratom in ven iz koče? 
Nisem videla in nisem slišala, 
a v srcu čutim, da je bilo tako. 
Ka jne?" 

"Nikar mu tega ne zameri, 
Cecilija!" je dejal Martin 
omahujočega glasu. "Človek 
pač ne ve v prvem strahu, ka j 
počenja. In jaz bi mu želel, da 
bi bile njegove noge nekoliko 
hitrejše, kakor pa je bil sneg." 

Nekaj časa sta molčala. Po-
tem je Martin začul krčevit 
jok. Položil je roko na Cecili-
jino rame in čutil, da ihti. "Da, 
dekle, iz jokaj se! Lažje ti bo 
potem." 

Dolgo tee Cecilija ni mogla 
utolažiti. Ko je Martin čutil, 
da hoče vstati, je de ja l : "Le 
sedi, Cecilija! Sa j moraš še 
čutiti strah v vseh udih. Od-
počij se! Jaz se bom med tem 
ozrl, k a j počenja koča še dru-
gače." 

Iz žepa je vzel vžigalice in 
eno prižgal. Le medlo je n je 
zubeljček razsvetlil temno iz-
bo. Martin je obotavljaje se 
pogledal dekletov obraz in kar 
srce mu je stisnilo, ko je videl 
n j e bleda lica, po katerih so 
še vedno tekle solze. Plamen-
ček je grozil ugasniti. Mar-
tinove oči so iskale ognjišče 
Še predno je v izbi zopet po-
stalo temno, je opazil na mali 
d e š č i c i ob steni sveženjček 
dolgih, tenkih trsak, ki soN si-
cer služile za podkur jenje og-
n j a na ognjišču. Hitro je pri-
žgal drugo vžigalico, segel po 
trski ter jo nažgal. Pokajoč, 
brezdimen plamenček je go-
rel od suhega lesa. 

•Nepremično je sedela Cecili-
ja na klopi, roke prekrižane na 
kolenih, napre j sklonjene gla-
ve. Življenje je bilo le v nje-
nih široko odprtih očeh, ki so 
vročih pogledov sledile sleher-
ni kretnj i mladega moža. 

Martin je dvignil gorečo tr-
sko nad glavo in gledal na-
okolo. Stene so izgledale ne-
poškodovane, čeravno je tu pa 
tam ob tramovju zijala kaka 
mala razpoka. Tudi so bile v 
oknih šipe str te in v debelih 
krpah je visel sneg skozi že-
lezno omrežje. Ko je Martin 
pogledal pod strop, se je pre-
strašil. Le na lahno se je ne-
k a j zganilo v njegovem obra-
zu. A to ni izbeglo dekletoviiri 
očem. Napeto so se poojstrile 
n j e poteze, počasi je dvignila 
glavo in očividno je pričakova-
la od njega besede. 

(Dalje prihodnjič) 

VELIKA PROSLAVA 
V EUCLIDU 

V KORIST GRADNJE NOVEGA NARODNEGA DOMA V EUCLIDU, KI 
SE VRŠI V DNEVIH 28., 29., IN 30. MAJA NA PROSTORIH DRUŠTVE-
NEGA DOMA NA RECHER AVE. IN LJUBLJANA DRIVE, Z VELIKIM 
SEMNJEM, GOVORI, PETJEM, GODBO, IGRO, VOLITVE LJUBLJAN-

SKEGA ŽUPANA IN PLES VSE TRI DNI. 

PROGRAM V SOBOTO 28. MAJA 
1. Predsednik Društvenega doma otvori proslavo s pozdravnim nagovorom. 

2. Predstava kandidatov za bodočega župana Ljubl jane . 

3. Balincarska tekma med prejšnj imi župani Ljubl jane in sedanjimi kandidati za župana nove Ljub-

ljane. 

4. Balincarska tekma za nagrado. 

5. Prosta zabava in ples, igra Sesek orkester. 

PROGRAM V NEDELJO 29. MAJA 
(Pričetek ob devetih dopoldne) 

1. Sprejem zunanjih gostov iz vseh krajev in držav. 
2. Zajuterk vseh gostov, ki bodo postrežem s pristnim ljubljanskim slovečim Slonovim gulažem. 
3. Slavnostni sprejem ljubljanskega župana ob desetih v novi mestni hiši (City Hall) , k je r mu izroči 

župan mesta Euclid Hon. Keneth J . Sims mestni ključ. Potem nazaj v naš Dom, k je r ga sprej-
mejo društva in godba Bled zaigra ameriško himno "The Star Spangled Banner." 

4. Ob enajstih pričetek parade od Doma po Lindbergh na 200 St., po 200th St. po Kewanee na 185th 
St., na St. Clair, na Holmes Ave., na 152nd St., na Waterloo Rd., po 161st St., na Grovewood 
Ave., na Waterloo Rd., čez l jubljanski most, na 185th St., na Lake Shore Blvd., do Babbitt Rd., 
237th St., na Lakeland Blvd., na Ivan Ave., na 222nd St., na Miller Ave., na 200th St., po Lind-
bergh nazaj v Dom, k je r se servira kosilo, k j e r bodo za to proslavo nalašč pripravljene jedi. 

SLEDEČA DRUŠTVA SODELUJEJO PRI SLAVN0STI IN PARADI: 
Klub Ljubl jana, Hiša kra l ja Davida, Zavedni sosedje 158 SNPJ, Cvetoči Nobel 450 SNPJ, Prog-

ressive^ 641 SNPJ, Napredek 132 JSKJ , Naša Zvezda, dramsko društvo, Slovenski dom št. 6 SDZ, Euclid, 
št. 29 SDZ, Pr i j a te l j št. 215 SSPiZ, Modern Knights SDZ, sv. Ciril in Metod št. 191 KSKJ, J u t r a n j a zora 
337 HBZ, Progresivne Slovenke št. 3, Podružnica št. 14 SŽZ, Mrs. F. Rupert Cadets, Cleveland št. 126 
SNPJ, Napredni f a rmar j i št. 44 SDZ, Blejsko jezero št. 27 SDZ, Slovenska Bistrica št. 42 SDZ, Napre j 
št. 5 SNPJ, Collinwoodske Slovenke št. 22 SDZ, Lipa št. 129 SNPJ, V boj št. 53 SNPJ, sv. Ane št. 4 
SDZ, Cerkniško jezero št. 59 SDZ, Slovenska Dobrodelna Zveza glavni uradniki, Euclid administration, 
Mayor and Council. 

PROGRAM V NEDELJO POPOLDNE 
1. Pozdravni govor vsem posetnikom, govori Mr. Jas. Rotter. 
2. Slovensko himno zaigra godba Bled. 
3. Nastop pevskega zbora Slovan. 
4. Govor euclidskega župana. 
5. Govor l jubljanskega župana. 
6. Nastop mladinskih zborov: Slavčki, mladinski zbor Slov. Del. Doma, mladinski zbor Slov. doma na 

Holmes Ave., Kanarčki, Škrjančki. 
Ples mladine dramskega društva Naša zvezda. 
Pevski zbor Sloga. 
Pevski zbor Jadran. 
Pevski zbor samostojne Zar je 
Pevski zbor Adrija. 
Skupni nastop vseh pevskih zborov—800 glasov, kaetrih pesmi bodo donele do neba, — Za ples igra 

godba Bled. " 

PROGRAM V PONDELJEK 30. MAJA (DECORATION DAY) 
Ob devetih dopoldne druga balincarska tekma. 
Kosilo—izvrstna pečenka, štrukiji , krofi in vse dobrote slovenskih kuharic. 
Pe t j e pevskega zbora Abraševič ob treh popoldne. 
Govori kandidatov za l jubljanskega župana. 
Igra "Hiša kra l ja Davida" ob petih. Spominska igra iz stare zgodovine Egipčanov. 
Točno ob sedmih zaključek kampanje za župana. 
Ob osmih proglasitev novega l jubljanskega župana in ustoličenje po šegi 5. stoletja na Gosposvet-

skem polju na Koroškem. 

Za ples igra Pecon orkester. Med programom bo pet je in dobra postrežba, za kar vam jamči 

ODBOR. 

Pristopite k Slovenski Dobrodelni Zvezi Naročite se na dnevnik "Ameriška Domovina' 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
7. 
8. 

Vabilo na PLESNO PRIREDITEV k a t e r o p r i r e d i 

DRUŠTVO CLEVELANDSKl SLOVENCI, ŠT. 14 SDZ 

V SOBOTO VEČER, 28. MAJA 

ob priliki 25 letnice v dvorani SND 

Godba Frank Jankovič . . . Postrežba fina in točna 

Vstopnina 25c—'Vljudno vabi odbor 
Ji 


